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Tak fordi du har købt din nye Warm Feet fodvarmer fra POINT.Disse 
brugervejledninger hjælper dig med at bruge dette apparat rigtigt og 
sikkert. Vi anbefaler, at du læser denne brugervejledning, så du får en 
fuld forståelse af hvordan alle funktionerne virker. Læs 
sikkerhedsforskrifterne grundigt inden brug, og gem denne 
brugervejledning til senere brug.

Tack för att du har köpt din nya POINT Warm Feet fotvärmare.
Denna bruksanvisning hjälper dig att använda den på ett säkert och 
korrekt sätt. Vi rekommenderar att du tar dig tid att läsa igenom denna 
bruksanvisning för att till fullo förstå alla driftfunktioner som den 
erbjuder. Läs noga igenom alla säkerhetsinstruktioner före användning 
och spara bruksanvisningen för framtida bruk. 

Thank you for purchasing your new POINT Warm Feet Foot warmer. 
These operating instructions will help you use it properly and safely. We 
recommend that you spend some time reading this instruction manual 

Read all the safety instructions carefully before use and keep this 
instruction manual for future reference.

Takk for at du kjøpte din nye POINT Warm Feet fotvarmer.
Denne bruksanvisningen vil hjelpe deg med å bruke den på en trygg 
og riktig måte. Vi anbefaler at du tar deg tid til å lese gjennom hele 
bruksanvisningen for å bli fortrolig med alle funksjonene som tilbys. 
Les alle sikkerhetsanvisningene nøye før bruk, og oppbevar 
bruksanvisningen for fremtidig referanse.

Kiitos, kun ostit uuden POINT Warm Feet -jalkojen lämmittimen.
Nämä käyttöohjeet opastavat sinua käyttämään laitetta oikein ja 
turvallisesti. Suosittelemme, että käytät hieman aikaa tämän
käyttöoppaan lukemiseen, jotta ymmärrät täysin, mitä toimintoja siinä
on. Lue kaikki turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä ja
säilytä käyttöopas myöhempää tarvetta varten.
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SAFETY WARNING
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IMPORTANT INFORMATION!
RETAIN FOR FUTURE USE!

This product is for household use only. Do not use it for 
nurseries, kindergartens or hospitals. Do not use the 
product for any purpose not expressly specified in this 
manual.

•

•

•

Read the instruction manual carefully before using this device, 
especially the safety instructions, and keep the instruction 
manual for future use. 
Should you give this device to another person, it is vital 
that you also pass on these instructions for use.

This product can be used by children 8 years and older and 
persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they are 
supervised or instructed on the safe use of the product and 
understand the risks involved.

Children are not to play with the product. Cleaning and user 
maintenance are not be carried out by children without 
supervision.
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This product must not be used by or on children (aged 0-3
years old) or persons who are heat sensitive and unable to 
react to overheating.

People with pacemakers should consult their physicians or 
the manufacturer of the pacemaker before using this 
product, as the electronic and magnetic emission from this 

circumstances.

If you are in doubt, always contact your physician before use.

Caution! In order to prevent hazards from unintentional
resetting of the protective temperature limiter, this product 
must not be powered by an external switching device such as 
a timer, or connected to a circuit which is regularly switched 

Do not immerse the product or the mains cable or plug in 
liquids. Never use the product if it is wet or damp.

Before using this product, ensure that the voltage of your 
electricity supply is the same as that indicated on the 
rating plate of the product.

•

•

•

•

•

•
GB
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•

•

•

•

•

Shoes must be removed before use.

Do not leave the product unattended during use. It must be 
completely cooled down before storage.

Do not operate the product with a damaged mains cable or 
mains plug. Seek qualified technicians for assistance. lf the 
mains cable is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent, or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard.

Long time usage at high temperature setting might result in 
skin burns.

Unplug the product from the mains supply when not in use, 
if there is any sign of damage and before cleaning any part 
of the product.
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IMPORTANT INFORMATION!
RETAIN FOR FUTURE USE!

Read the instruction manual carefully before using this device, especially 
the safety instructions, and keep the instruction manual for future use.
Should you give this device to another person, it is vital that you also 
pass on these instructions for use.

Do not puncture the heated product!

Do not use the heated product when it is folded!

Can be washed by hand!

Only use the heated product indoors!

Do not bleach!

Do not dry the heated product in a tumble drier!

Do not iron the heated product!

Do not dry clean!

Not to be used by very young children 
(aged 0-3 years old)!

GB
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PRODUCT OVERVIEW
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1. Foot warmer
2. Mains cable
3. Operating indicator
4. Switch 0-1-2-3

BEFORE FIRST TIME USE
Inspect the product for completeness and damages. Should the delivery 
contents be incomplete or damaged, contact your sales outlet immediately.

OPERATION
1. Connect the power plug to the power socket.
2. Switch on the product.

HEAT SETTINGS

= low heat level
= medium heat level
= high heat level

It takes approximately 15 minutes to reach the desired  temperature. 
Remember that a temperature that feels warm on the hand may be 
extremely hot on the feet.

•
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Allow the product to cool before storing.

Do not place objects on top of the product during storage.

out of the reach of children.

Always store the foot warmer in a dry place and out of the way of other 
heat sources.

The lining of the foot warmer can be washed. Remove the lining from the 
foot warmer and wash it in accordance with the washing instructions.

The outer part must not come into contact with water due to the risk of 
electric shock.

•

•

•

•

You may notice a faint odour the first time the foot warmer is used. 
This odour is completely harmless, but be sure to air out the room after  
the foot warmer has been used for the first time.

Begin by heating the foot warmer to the highest heat level.
After 15 minutes the temperature can be set to the desired level.

90 minutes. If you wish to reheat the foot heater after about 90 minutes, 
simply set the heat level back to 0 for approximately five seconds. 
You can then select the desired heat level once again. The foot warmer is 
equipped with overheating control.

Unplug the foot warmer when it is not in use.

CLEANING AND MAINTENANCE

STORAGE

GB
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Model: POFW402GRY
Rated voltage: 220 - 240 V~ 50Hz/60Hz
Rated power: 100 W
Dimensions: 30 x 30 x 24 cm
Fabric: 100% Polyester ABS.
Washable lining
3 temperature settings.
Overheating protection.

This symbol on the product or in the instructions means that your electrical 
and electronic equipment should be disposed at the end of its life separately 
from your household waste. There are separate collection  systems for 
recycling in the EU. For more information, please contact the local authority 
or your retailer where you purchased the product.

SPECIFICATIONS
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000



SIKKERHETSADVARSEL

VIKTIG INFORMASJON!
BEHOLD FOR FREMTIDIG BRUK!

Dette produktet er kun til husholdningsbruk. Ikke bruk 
det i barnehager eller sykehus. Bruk ikke produktet til 
andre formål enn de som er uttrykkelig oppgitt i 
brukerveiledningen.

Dette produktet kan brukes av barn fra og med åtte år 
og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller mangel på erfaring og kunnskap 
hvis de er under tilsyn eller har mottatt instruksjoner om 
bruk av produktet på en sikker måte og forstår faren 
dette innebærer.

Barn skal ikke leke med produktet. Barn må ikke foreta 
rengjøring og vedlikehold uten tilsyn.

•

•

•

Les bruksanvisningen nøye før du bruker denne enheten, 
spesielt sikkerhetsinstruksene, og oppbevar 
bruksanvisningen for fremtidig bruk.
Dersom du skal gi denne enheten til en annen person, er 
det viktig at du også gir videre denne bruksanvisningen.
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Dette produktet skal ikke brukes av små barn (i alderen 
0-3 år) eller av personer som er varmefølsomme og ute 
av stand til å reagere på overoppheting.

Personer med pacemakere bør forhøre seg med leger 
eller produsenten av pacemakeren før bruk av dette 
produktet, da elektroniske og magnetiske utslipp fra 
produktet kan påvirke pacemakeren under visse 
omstendigheter.

Hvis du er i tvil må du alltid kontakte lege før bruk.

Forsiktig! Da farlige situasjoner kan oppstå på grunn 
av utilsiktet tilbakestilling av den termiske 
sperreanordningen, må produktet ikke få strøm gjennom 
en ekstern bryterenhet, for eksempel et tidsur, eller kobles 
til en krets som regelmessig slår av og på av strømmen.

Ikke senk produktet eller strømledningen ned i væske. 
Produktet skal aldri brukes hvis det er vått eller fuktig. 

Før du bruker dette produktet, må du kontrollere at 
spenningen i strømforsyningen er den samme som angitt 
på merkeskiltet på produktet.

•

•

•

•

•

•
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•

•

•

•

•

Sko må tas av før bruk.

Ikke la produktet stå uten tilsyn mens det er i bruk. 
Det må være helt avkjølt før lagring.

Ikke bruk produktet med skadet strømledning eller 
støpsel. Oppsøk kvalifiserte teknikere for å få hjelp. 
Hvis strømledningen er skadet, må den skiftes av 
produsenten, av produsentens servicerepresentant eller 
av en tilsvarende kvalifisert person for å unngå fare.

Langvarig bruk ved høy temperatur kan føre til brannsår.

Koble produktet fra stikkontakten når det ikke er i bruk, 
hvis det er tegn på skade og før rengjøring av produktet.
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VIKTIG INFORMASJON!
BEHOLD FOR FREMTIDIG BRUK!

Les bruksanvisningen nøye før du bruker denne enheten, spesielt 
sikkerhetsinstruksene, og oppbevar bruksanvisningen for fremtidig bruk. 
Dersom du skal gi denne enheten til en annen person, er det viktig at du 
også gir videre denne bruksanvisningen.

Ikke slå hull på det oppvarmede produktet!

Ikke bruk produktet når det er brettet!

Skal vaskes for hånd!

Bruk kun det oppvarmede produktet innendørs!

Skal ikke blekes!

Ikke tørk det oppvarmede produktet i en 
tørketrommel!

Ikke stryk det oppvarmede produktet!

Ikke send til rens!

Produktet skal ikke brukes av svært små barn 
(i alderen 0-3 år)!

15
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PRODUKTOVERSIKT
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4

1.Fotvarmer
2.Strømledning
3.Driftsindikator 
4.Bryter 0-1-2-3

FØR FØRSTEGANGSBRUK
Kontroller at produktet er fullstendig og uten skade. Dersom innholdet er 
ufullstendig eller skadet, må du ta kontakt med forhandleren med det samme.

BRUK
1.Sett støpselet inn i stikkontakten.
2.Slå på produktet.

EFFEKTINNSTILLINGER
= AV
= lav varme
= middels varme
= høy varme

Det tar ca. 15 minutter å nå ønsket temperatur. Husk at en temperatur som 
føles varm på hånden kan være ekstremt varm på føttene.

16



La produktet avkjøles før lagring.

Ikke plasser gjenstander på produktet under lagring.

Da det er fare for kvelning må produktet og emballasjen oppbevares 
utilgjengelig for barn.

Oppbevar alltid fotvarmeren på et tørt sted og unna andre varmekilder.

Foringen i fotvarmeren kan vaskes. Fjern foringen fra fotvarmeren, og vaske 
den i henhold til vaskeanvisningen.

Den ytre delen må ikke komme i kontakt med vann, da det er fare for 
elektrisk støt.

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

LAGRING

•

•

•

• 

Du kan merke en svak lukt første gang fotvarmeren brukes. Denne lukten 
er helt ufarlig, men sørg for at du lufter rommet etter at fotvarmeren har 
blitt varmet opp for første gang. 

Begynn med å varme opp fotvarmeren til det høyeste varmenivået. 
Etter 15 minutter kan temperaturen stilles til ønsket nivå.

Fotvarmeren slås automatisk av etter ca. 90 minutter. Hvis du vil varme 
opp fotvarmeren igjen etter ca. 90 minutter, setter du bare varmenivået 
tilbake til 0 i omtrent fem sekunder. Du kan deretter velge ønsket 
varmenivå igjen. Fotvarmeren er utstyrt med overopphetingskontroll.

Trekk støpslet ut av stikkontakten når fotvarmeren ikke brukes.
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Modell: POFW402GRY
Merkespenning: 220 - 240 V~ 50Hz/60Hz

Mål: 30 x 30 x 24 cm
Tøy: 100 % Polyester ABS.
Vaskbar foring
3 temperaturinnstillinger.
Beskyttelse mot overoppheting.
Slår seg av automatisk etter ca. 90 minutter

Dette symbolet på produktet eller i anvisningene betyr at det elektriske og 
elektroniske utstyret må leveres atskilt fra husholdningsavfall når det ikke 
lenger skal brukes. Det finnes egne innsamlingssystemerfor resirkulering i EU.
Du får nærmere informasjon ved å kontakte lokale myndigheter eller 
forhandleren du kjøpte produktet hos.

SPESIFIKASJONER

18 
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Power International AS,
Postboks 523, N-1471 Lørenskog, Norge

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00 

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000



TURVAVAROITUS

TÄRKEITÄ TIETOJA!
SÄILYTÄ TULEVAA KÄYTTÖÄ VARTEN!

Tämä tuote on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskäyttöön. 
Älä käytä sitä päiväkodeissa, lastentarhoissa tai sairaaloissa. 
Älä käytä tuotetta mihinkään muuhun tarkoitukseen kuin 
mitä tässä käyttöoppaassa on nimenomaisesti määritetty.

Lapset eivät saa leikkiä tuotteella. Lapset eivät saa 
suorittaa puhdistustöitä ja käyttäjän kunnossapitotöitä 
ilman valvontaa.

•

•

•

Lue ohjekirja huolellisesti ennen tämän laitteen käyttöä, 
erityisesti turvallisuusohjeet, ja säilytä ohjekirja myöhempää 
käyttöä varten.
Jos annat tämän laitteen toiselle henkilölle, on tärkeää, 
että välität myös nämä ohjeet käyttöä varten.

20

Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset sekä 
henkilöt, joilla on rajoittunut fyysinen tai henkinen 
kapasiteetti tai aistit, tai jolla ei ole kokemusta ja tietoa, jos 
heidän turvallisuudestaan vastuussa oleva henkilö valvoo tai 
opastaa heitä laitteen käytössä.



Tätä tuotetta eivät saa käyttää lapset (iältään 0-3 vuotta) 
tai henkilöt, jotka ovat lämpöherkkiä ja kykenemättömiä 
reagoimaan ylilämmitykseen.

Henkilöiden, joilla on sydämentahdistin, tulee keskustella
lääkärinsä tai sydämentahdistimen valmistajan kanssa 
ennen tämän tuotteen käyttämistä, koska elektroninen ja 
magneettinen säteily tästä tuotteesta voivat vaikuttaa 
sydämentahdistimen toimintaan tietyissä olosuhteissa.

Jos et ole varma tuotteen sopivuudesta, ota aina ennen 
käyttöä yhteyttä lääkäriisi.

Älä upota tuotetta, virtajohtoa tai pistoketta nesteisiin. 
Älä milloinkaan käytä tuotetta, jos se on märkä tai kostea. 

Ennen kuin käytät tätä laitetta varmista, että käyttämäsi 
verkkojännite on sama kuin tuotteen arvokilvessä ilmoitettu. 

•

•

•

•

•

•
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Huomio! Jotta voisit estää vaaroilta suojaavan 
lämpötilarajoittimen tahattoman nollauksen, tälle tuotteelle 
ei saa syöttää virtaa ulkoisen kytkentälaitteen, kuten 
ajastimen, kautta, eikä se saa olla liitettynä piiriin, jonka 
laite säännöllisesti kytkee päälle ja pois.



•

•

•

•

•

Riisu kengät ennen laitteen käyttöä.

Älä jätä tuotetta ilman valvontaa käytön aikana.
Sen täytyy olla täysin jäähtynyt ennen varastointia.

Älä käytä tuotetta, jos sen virtajohto tai pistoke on 
vahingoittunut. Turvaudu pätevien teknikoiden apuun. 
Jos virtajohto on vaurioitunut, vain valmistaja, 
huoltoedustaja tai vastaavasti pätevä henkilö saa vaihtaa 
sen vaaran välttämiseksi.

Pitkäaikainen käyttö korkealla lämpötila-asetuksella voi 
johtaa ihon palovammoihin.

Irrota tuote verkkovirrasta aina, kun se ei ole käytössä, 
jos huomaat mitä tahansa merkkejä vaurioista ja ennen 
tuotteen minkään osan puhdistamista.
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TÄRKEITÄ TIETOJA!
SÄILYTÄ TULEVAA KÄYTTÖÄ VARTEN!

Lue ohjekirja huolellisesti ennen tämän laitteen käyttöä, erityisesti 
turvallisuusohjeetpa säilytä ohjekirja myöhempää käyttöä varten. 
Jos annat tämän laitteen toiselle henkilölle, on tärkeää, että välität myös 
nämä ohjeet käyttöä varten.

Älä puhkaise lämmitettyä tuotetta!

Älä käytä lämmitettyä tuotetta sen ollessa 
taitettuna!

Voidaan pestä käsin!

Käytä lämmitettyä tuotetta vain sisällä!

Älä valkaise!

Älä yritä kuivata tuotetta kuivausrummussa!

Älä silitä lämmitettyä tuotetta!

Älä kuivapese!

Älä anna hyvin nuorten lasten (iältään 0-3 vuotta) 
käyttöön!

23
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TUOTTEEN YLEISKATSAUS

2

1

3

4

1.Jalanlämmitin
2.Virtajohto
3.Käytön ilmaisin
4.Kytkin 0-1-2-3

ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖÄ
Tarkasta että kaikki on mukana ja ehjää. Jos toimituksen sisältö on 
epätäydellinen tai vaurioitunut, ota yhteyttä laitteen myyjään välittömästi.

KÄYTTÖ
1.Liitä virtapistoke pistorasiaan.
2.Käynnistä laite.

LÄMPÖASETUKSET
= POIS
= matala lämpö
= keskilämpö
= korkea lämpö

Halutun lämpötilan saavuttaminen vie noin 15 minuuttia. Muista, että 
kädessä sopivalta tuntuva lämpö voi olla äärimmäisen korkea jaloille.
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Anna tuotteen jäähtyä ennen varastoimista.

Älä aseta mitään esineitä tuotteen päälle varastoinnin aikana.

Tukehtumisvaarasta johtuen tuote ja sen pakkaus täytyy pitää lasten 
ulottumattomissa.

Säilytä jalanlämmitin aina kuivassa paikassa ja erillään muista 
lämmönlähteistä.

Jalanlämmittimen vuori voidaan pestä. Irrota vuori jalanlämmittimestä ja pese 
se pesuohjeiden mukaisesti. 

Ulompi osa ei saa joutua kosketukseen veden kanssa sähköiskun vaarasta 
johtuen.

PUHDISTUS JA KUNNOS SAPITO

SÄILYTYS

•

•

•

• 

Saatat havaita hieman hajua, kun jalanlämmitintä käytetään ensimmäisen 
kerran. Tämä haju on täysin harmitonta, mutta tuuleta huone sen jälkeen 
kun jalanlämmitintä on käytetty ensimmäisen kerran.

Aloita lämmittämällä jalanlämmitin korkeimmalle lämpötasolle. 15 minuutin 
kuluttua lämpötila voidaan asettaa halutulle tasolle.

Jalanlämmittimen lämmitystoiminta pysähtyy automaattisesti noin 90 
minuutin kuluttua. Jos haluat lämmittää jalanlämmittimen uudelleen noin 
90 minuutin kuluttua, yksinkertaisesti aseta lämpötaso takaisin tasolle 0 
noin viiden sekunnin ajaksi. Voit sen jälkeen valita halutun lämpötason heti 
uudelleen. Jalanlämmitin on varustettu ylilämmityksen valvonnalla.

Irrota jalanlämmittimen pistoke, kun laitetta ei käytetä.
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Malli: POFW402GRY
Nimellisjännite: 220 - 240 V~ 50Hz/60Hz
Nimellisvirta: 100 W
Mitat: 30 x 30 x 24 cm
Kangas: 100 % polyesteri ABS.
Pestävä vuori
3 lämpötilan asetusta.
Ylikuumenemissuojaus.
Sammuu automaattisesti noin 90 minuutin kuluttua

Tämä tuotteeseen tai ohjeisiin merkitty symboli tarkoittaa, että sähkölaitteet 
ja elektroniikka on hävitettävä käyttöikänsä päätyttyä erillään 
kotitalousjätteestä. EU:ssa on kierrätystä varten erillisiä keruujärjestelmiä.
Jos haluat lisätietoja, ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai tuotteen 
myyneeseen liikkeeseen.

TEKNISET TIEDOT

26
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norjassa:
https://www.power.no/kundeservice/
P: 21 00 40 00 

Expert Tanskassa:
https://www.expert.dk/kundeservice/
P: 70 70 17 07

Power Tanskassa:
https://www.power.dk/kundeservice/
P: 70 33 80 80

Punkt 1 Tanskassa:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
P: 70 70 17 07

Power Suomessa:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
P: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000



SIKKERHEDSADVARSEL

VIGTIGE OPLYSNINGER!
OPBEVAR DENNE BRUGS ANVISNING TIL SENERE BRUG!

Dette produkt er kun beregnet til almindelig 
husholdningsbrug. Produktet må ikke bruges i vuggestuer, 
børnehaver eller hospitaler. Produktet må ikke bruges til 
nogen andre formål, end dem, der udtrykkeligt er beskrevet 
i denne brugsanvisning.

Dette produkt må ikke bruges af børn under 8 år eller af 
personer med nedsatte fysiske, sansemæssige eller 
mentale evner, eller med mangel på erfaring eller viden, 
hvis de ikke er under opsyn eller er blevet instrueret i, 
hvordan dette produkt bruges sikkert og forstår risikoen 
ved at bruge det.

Børn må ikke lege med dette produkt. Rengøring og 
vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden 
overvågning.

•

•

•

Læs brugsanvisningen grundigt igennem, inden produktet 
tages i brug, især sikkerhedsforskrifterne, og opbevar den 
til senere brug. 
Hvis dette produkt gives videre til en anden person, er det 
vigtigt, at disse brugsanvisninger også følger med.
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Dette produkt må ikke bruges af børn (i alderen 0-3 år) 
eller personer, der er varmefølsomme og ude af stand til 
at reagere på overophedning.

Personer med pacemakere skal konsultere deres læger 
eller producent af pacemakeren før de bruger dette produkt, 
da den elektroniske og magnetiske emission fra produktet 
i visse tilfælde kan påvirke pacemaker.

Hvis du er i tvivl, skal du altid kontakte din læge før brug.

Forsigtig! For at undgå farer pga. utilsigtet nulstilling af 
temperaturafbryderen, må dette produkt ikke bruges med 
en ekstern styreenhed, såsom en timer. Det må heller ikke 
tilsluttes et kredsløb, der jævnligt tændes og slukkes af en 
enhed.

Produktet, ledningen og stikket må ikke nedsænkes i væsker. 
Produktet må aldrig bruges, hvis det er vådt eller fugtigt. 

Inden produktet tages i brug skal du kontrollere, at 
spændingen i din stikkontakt er den samme som den, der er 
angivet på produktets mærkeplade.

•

•

•

•

•

•
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•

•

•

•

•

Skoene skal tages af inden brug.

Produktet må ikke efterlades uden opsyn under brug. 
Produktet skal være helt afkølet inden opbevaring.

Produktet må ikke bruges med en beskadiget ledning 
eller stik. Bed en kvalificeret tekniker om hjælp. Hvis 
ledningen beskadiges, skal den skiftes af producenten, 
dennes servicerepræsentant eller en tilsvarende kvalificeret 
fagmand, så enhver fare undgås.

Langtidsbrug på en høj temperaturindstilling, kan føre til 
forbrændinger af huden.

Træk stikket ud af stikkontakten, når produktet ikke er i 
brug, hvis det viser tegn på skader og inden det rengøres.
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VIGTIGE OPLYSNINGER OPBEVAR DENNE! 
BRUGSANVISNING TIL SENERE BRUG!

Læs brugsanvisningen grundigt igennem, inden produktet tages i brug,
især sikkerhedsforskrifterne, og opbevar den til senere brug.
Hvis dette produkt gives videre til en anden person, er det vigtigt, at disse 
brugsanvisninger også følger med.

Undgå at produktet punkteres!

Produktet må ikke bruges, når det er foldet 
sammen!

Produktet kan håndvaskes!

Produktet må kun bruges indendørs!

Undgå at bruge blegemiddel!

Produktet må ikke tørres i en tørretumbler!

Produktet må ikke stryges!

Produktet må ikke renses kemisk!

Produktet må ikke bruges af små børn 
(i alderen 0-3 år)!
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•

1

PRODUKTOVERSIGT

2

1

3

4

1.Fodvarmer
2.Ledningen
3.Strømindikator
4.Knap 0-1-2-3

INDEN IBRUGTAGNING
Sørg for at produktet er samlet helt, og se det efter for evt. skader. Hvis nogle 
af delene er beskadiget eller mangler, skal du straks kontakte din forhandler.

VARMEINDSTILLINGER
1.Sæt stikket i stikkontakten.
2.Tænd for produktet.

LÄMPÖASETUKSET
= SLUKKET
= lav varme
= mellemvarme
= høj varme

Det tager ca. 15 minutter før fodvarmeren når den ønskede temperatur. 
Husk, at en temperatur, der føles varm på hånden, kan føles meget varmt 
for fødderne.
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Sørg for, at produktet er kølet ned, inden det lægges til opbevaring.

Stil ikke genstande på produktet under opbevaring.

På grund af risiko for kvælning, skal produktet og emballagen opbevares 
utilgængeligt for børn.

Opbevar altid fodvarmeren på et tørt sted, og væk fra andre varmekilder.

Foring i fodvarmeren kan vaskes. Tag foringen ud af fodvarmeren, og vask 
den i henhold til rengøringsvejledningerne.

Den ydre del må ikke komme i kontakt med vand på grund af risiko for 
elektrisk stød.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

OPBEVARING

•

•

•

• 

Fodvarmeren kan afgive en svag lugt, når den bruges første gang. Denne 
lugt er helt ufarlig, men sørg for at lufte ud i rummet, når fodvarmeren 
bruges første gang.

Varm først fodvarmeren op på den højeste varmeindstilling. 
Vent i 15 minutter, hvorefter den ønskede temperatur kan indstilles.

Fodvarmerens varmefunktion slukker automatisk efter ca. 90 minutter. 
Hvis du ønsker at genopvarme fodvarmeren efter ca. 90 timer, skal du blot 
stille varmeindstillingen på 0 i ca. 5 sekunder. Herefter kan du igen vælge 
den ønskede varmeindstilling. Fodvarmeren er udstyret med en afbryder, 
hvis den overopheder.

Træk stikket ud af fodvarmeren, når den ikke er i brug.
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Model: POFW402GRY
Nominel spænding: 220 - 240 V~ 50Hz/60Hz

Mål: 30 x 30 x 24 cm
Stof: 100 % polyester ABS.
Vaskbar foring
3 temperaturindstillinger.
Overophedningsafbryder.
Slukker automatisk efter ca. 90 minutter

Dette symbol på produktet eller i vejledningen betyder, at det udtjente 

til genbrug.
Kontakt de lokale myndigheder eller forhandleren for at få yderligere 
information.

SPECIFIKATIONER
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000



SÄKERHETSVARNING

VIKTIG INFORMATION!
SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK!

Denna produkt är endast avsedd för hushållsbruk. Den får 
inte användas på daghem, förskolor eller på sjukhus. 
Använd inte produkten för andra ändamål som inte 
uttryckligen anges i bruksanvisningen.

Denna produkt får användas av barn från 8 år och uppåt 
och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga eller av personer som saknar erfarenhet och 
kunskap - om det sker under uppsyn eller om de får 
anvisningar om hur man använder apparaten på ett säkert 
sätt och förstår vilka risker det innebär.

Barn får inte leka med produkten. Rengöring och underhåll 
bör inte utföras av barn utan tillsyn.

•

•

•

Läs bruksanvisningen noga innan du använder den här 
enheten, i synnerhet säkerhetsanvisningarna och behåll 
bruksanvisningen för framtida bruk.
Om du ger den här enheten till en annan person så är det 
viktigt att du även ger dessa användarinstruktioner.
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Produkten får inte användas av barn (i åldern 0-3 år) 
eller av personer som är känsliga för värme och oförmögna 
att reagera på överhettning.

Personer med pacemaker bör rådfråga sin läkare eller 
tillverkaren av pacemakern innan de använder produkten, 
eftersom elektroniska och magnetiska utsläpp från denna 
produkt kan påverka pacemakerns funktion under vissa 
omständigheter.

Kontakta alltid din läkare innan användning om du är osäker. 

Varning! För att förhindra faror på grund av oavsiktlig 
återställning av skyddstemperaturbegränsaren, får den här 
produkten inte drivas med en extern kopplingsanordning 
såsom en timer eller anslutas till en krets som regelbundet 
slås på och av med en enhet.

Doppa inte produkten, nätkabeln eller kontakten i vätskor. 
Använd aldrig produkten om den är våt eller fuktig.

Se till att spänningen stämmer överens med den som anges 
på produktens typskylt innan du använder produkten.

•

•

•

•

•

•
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•

•

•

•

•

Ta av dig skorna för användning.

Lämna inte produkten utan tillsyn under användning. 
Den måste svalna innan du lägger undan den.

Använd inte produkten med en skadad nätkabel eller 
kontakt. Kontakta en kvalificerad tekniker för assistans. 
Om nätkabeln är skadad så måste den ersättas av 
tillverkaren, dess servicerepresentant eller av motsvarande 
behörig person för att undvika fara.

Långtidsanvändning vid hög temperatur kan leda till 
brännskador på huden.

Koppla bort produkten från elnätet när den inte används, 
om det finns tecken på skador och före rengöring av 
produkten.
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VIKTIG INFORMATION!
SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK!

Läs bruksanvisningen noga innan du använder den här enheten, i synnerhet 
säkerhetsanvisningarna och behåll bruksanvisningen för framtida bruk. 
Om du ger den här enheten till en annan person så är det viktigt att du 
även ger dessa användarinstruktioner.

Stick inte hål på den uppvärmda produkten!

Använd inte den uppvärmda produkten när 
den är vikt!

Kan tvättas för hand!

Den uppvärmda produkten får endast användas 
inomhus!

Får ej blekas!

Torka inte den uppvärmda produkten i en 
torktumlare!

Stryk inte den uppvärmda produkten!

Får ej kemtvättas!

Får inte användas av små barn (i åldern 0-3 år)!
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•

1

PRODUKTÖVERSIKT

2

1

3

4

1.Fotvärmare
2.Nätkabel
3.Driftindikator
4.Knapp 0-1-2-3

INNAN ANVÄNDNING FÖR FÖRSTA GÅNGEN
Kontrollera att produkten är hel och oskadad. Om den levererade produkten inte 
är fullständig eller om den är skadad så bör du genast kontakta din återförsäljare.

DRIFT
1.Anslut strömkabeln till eluttaget.
2.Slå på produkten.

VÄRMEINSTÄLLNINGAR
= AV
= låg värme
= medium värme
= hög värme

Det tar ca 15 minuter att uppnå den önskade temperaturen. Tänk på att en 
temperatur som känns varm på handen kan vara mycket het på foten.
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Låt produkten svalna innan du lägger undan den.

Lägg inga föremål ovanpå produkten under förvaring.

På grund av kvävningsrisken så måste produkten och dess förpackning förvaras 
utom räckhåll för barn.

Förvara alltid fotvärmaren på en torr plats och långt från andra värmekällor.

Foring i fodvarmeren kan vaskes. Tag foringen ud af fodvarmeren, og vask 
den i henhold til rengøringsvejledningerne.

Den ydre del må ikke komme i kontakt med vand på grund af risiko for 
elektrisk stød.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

FÖRVARING

•

•

•

• 

Fotvärmaren kan ge ifrån sig en svag lukt första gången som den används. 
Denna lukt är helt ofarlig, men se till att vädra rummet efter att fotvärmaren 
har använts för första gången.

Börja med att värma upp fotvärmaren till den högsta värmenivån. Efter 15 
minuter kan temperaturen ställas in på önskad nivå.

Fotvärmarens uppvärmningsfunktion stängs av automatiskt efter ca 90 
minuter. Om du vill värma upp fotvärmaren igen efter ca 90 minuter - ställ 
då tillbaka värmenivån till 0 i ca fem sekunder. Därefter kan du välja önskad 
värmenivå igen. Fotvärmaren är utrustad med en överhettningskontroll.

Koppla ur fotvärmaren när den inte används.
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Modell: POFW402GRY
Märkspänning: 220 - 240 V~ 50Hz/60Hz

Storlek: 30 x 30 x 24 cm
Tyg: 100% Polyester ABS.
Tvättbart foder
3 temperaturinställningar.
Överhettningsskydd.
Stängs av automatiskt efter ca 90 minuter

Denna symbol på produkten eller i instruktionerna betyder att dina elektriska 
och elektroniska apparater ska källsorteras när de är förbrukade och att de inte 
få slängas i hushållssoporna. Det finns särskilda insamlingssystem för 
återvinning inom EU. 
Kontakta din kommun eller din återförsäljare där du köpte produkten för 
ytterligare information.

SPECIFIKATIONER
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000








